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РАЗРАБОТКА ИНТЕГРИРОВАННОГО КУРСА  

ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА  

ДЛЯ СТУДЕНТОВ АГРАРНОГО ВУЗА  

 Ю.В. Токмакова, Т.В. Байдикова 

Работа посвящена разработке учебного курса профессионального ино-

странного языка студентов аграрного вуза на основе модели интегриро-

ванного предметно-языкового обучения. На основе анализа ряда методи-

ческих работ авторы предлагают алгоритм разработки интегрированного 

курса, состоящий из 8 этапов: 1) анализ адресной аудитории интегриро-

ванного курса; 2) формулировка цели и задач курса; 3) определение тема-

тического содержания курса; 4) определение предметного содержания те-

матических модулей курса; 5) отбор иноязычных текстов; 6) разработка 

иноязычных заданий на формирование аспектов иноязычной коммуника-

тивной компетенции; 7) разработка профессионально ориентированных 

заданий; 8) оценка курса. В работе подробно представлено описание каж-

дого этапа.  
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Интегрированное предметно-языковое обучение выступает относи-

тельно новым подходом, который только начинает распространяться и 

внедряться в российских вузах при обучении профессиональному ино-

странному языку студентов неязыковых направлений подготовки. Его 

отличительная особенность, как утверждает один из разработчиков дан-

ного подхода Д. Марш [1], заключается в том, что иностранный язык 

выступает одновременно и целью обучения, и средством овладения 

профильной специальностью. На настоящий момент в российской вузов-

ской методике обучения иностранным языкам начала складываться тео-

ретическая основа и начали разрабатываться программы интегрирован-

ных курсов по иностранному языку и профильной специальности. В ме-

тодической литературе существуют единичные исследования, в которых 

авторы разрабатывали теоретические основы интегрированного пред-

метно-языкового обучения, а также практические интегрированные кур-

сы по иностранному языку и профильной специальности. В частности, в 

своем исследовании на соискание ученой степени доктора педагогиче-

ских наук Э.Г. Крылов [2] разработал интегрированный билингвальный 

курс по иностранному языку и инженерным дисциплинам для техниче-
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ского вуза. Л.Л. Салехова [3] также в рамках исследования на соискание 

ученой степени доктора педагогических наук разработала практический 

билингвальный курс по иностранному языку и математике для студентов 

педагогического вуза. Группой ученых из Национального исследова-

тельского Санкт-Петербургского государственного политехнического 

университета была разработана серия интегрированных курсов для сту-

дентов технических направлений подготовки [4–5]. Вместе с тем, не-

смотря на наличие этих и других работ, посвященных разработке интег-

рированных курсов, в которых целью обучения будет одновременно и 

формирование профессиональной иноязычной коммуникативной компе-

тенции студентов, и овладение профильной дисциплиной, проблема раз-

работки интегрированных курсов вызывает ряд вопросов и сложностей. 

Выразим наше понимание по этому вопросу и выделим этапы разработ-

ки курса профессионального иностранного языка для студентов аграрно-

го вуза.  

В методике обучения иностранным языкам существует лишь не-

сколько работ, в которых авторы предлагали алгоритмы разработки 

учебных курсов. Наиболее известный из них был предложен американ-

ским педагогом К. Грейвз [6]. Исследование автора по разработке курса 

было проведено на материале курса по английскому языку для специ-

альных целей. Процесс создания нового курса, по мысли автора, состоит 

из шести этапов. На первом этапе разработчики курса должны провести 

анализ интересов и профессиональных потребностей конкретной группы 

студентов. На втором – обозначить цели и задачи курса. На третьем – 

осуществить отбор предметно-тематического содержания обучения. На 

четвертом – подготовить учебные материалы по темам. На пятом – раз-

работать учебные задания и упражнения по курсу. На шестом – произве-

сти оценку курса.  

Среди российских авторов, кто занимался вопросами разработки 

курсов по иностранному языку для специальных целей, можно выделить 

работу П.В. Сысоева [7]. П.В. Сысоев продолжил идеи К. Грейвз и не-

много видоизменил этапы. Разработка курса, по мысли ученого, включа-

ет в себя следующие этапы: 1) анализ интересов и потребностей студен-

тов; 2) определение целей и задач курса; 3) отбор предметно-

тематического содержания курса; 4) создание учебных материалов;  

5) планирование курса; 6) оценку результативности курса [7].  

В одной из относительно недавних работ К.В. Капранчикова,  

Е.Л. Завгородняя и Р.Г. Белянский [8] предприняли интересную, на наш 

взгляд, попытку предложить этапы разработки курса профессионального 

иностранного языка на основе модели интегрированного предметно-

языкового обучения. Авторы предложили следующие этапы разработки 
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курса: «1) оценка потребностей студентов; 2) определение целей и задач 

курса; 3) определение тем курса или предметно-тематических модулей; 

4) определение подтем каждого предметно-тематического модуля;  

5) отбор иноязычных текстов профессиональной направленности; 6) раз-

работка проблемных заданий иноязычной речевой и профессиональной 

направленности; 7) оценка курса» [8]. 

Анализ приведенных выше алгоритмов разработки учебных курсов 

профессионального иностранного языка свидетельствует о том, что в 

целом ученые придерживаются общего мнения по данному вопросу. 

Многие этапы в алгоритмах К. Грейвз, П.В. Сысоева и К.В. Капранчико-

вой, Е.Л. Завгородней и Р.Г. Белянского совпадают. Ученые используют 

разные термины, однако достаточно часто говорят об одних и тех же 

вещах. Вместе с тем необходимо отметить, что разработка курса по ино-

странному языку для специальных целей будет существенно отличаться 

от разработки интегрированного курса. Именно поэтому в свой алгоритм 

разработки интегрированного курса К.В. Капранчикова, Е.Л. Завгород-

няя и Р.Г. Белянский включили отдельные этапы, связанные с отбором 

текстов и разработкой проблемных заданий иноязычной коммуникатив-

ной и профессиональной направленности. Причин тому можно выделить 

три. Во-первых, рынок учебной продукции заполнен учебной литерату-

рой по иностранному языку для специальных целей, которая создавалась 

в рамках того подхода для решения конкретных задач. Авторы и разра-

ботчики учебников и пособий по иностранному языку для специальных 

целей не ставили своей задачей разработать учебные материалы, направ-

ленные на достижение двойной цели, как это представлено в интегриро-

ванном предметно-языковом обучении.  

Во-вторых, преподаватели интегрированных курсов будут испыты-

вать объективные сложности и трудности с отбором предметного содер-

жания обучения профессиональному иностранному языку, которое, как 

утверждают П.В. Сысоев и В.В. Завьялов [9], должно быть направлено 

на внутрипрофильную специализацию.  

В-третьих, как также справедливо утверждает П.В. Сысоев [10], раз-

работка интегрированного курса должна включать и разработку системы 

упражнений и заданий, которые, с одной стороны, должны быть направ-

лены на формирование всех компонентов иноязычной коммуникативной 

компетенции, а с другой – отражать специфику будущей профессио-

нальной работы выпускников конкретного профиля обучения и конкрет-

ного направления подготовки.  

Для решения данных сложностей методического характера в рамках 

данной работы представим этапы разработки интегрированного курса 

профессионального иностранного языка для студентов аграрного вуза. 
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Таких этапов в работе предлагается восемь. Рассмотрим подробнее каж-

дый из них.  

Этап 1. Анализ адресной аудитории интегрированного курса. 
Интегрированный курс должен быть направлен на внутрипрофильную 

специализацию. В этой связи преподаватель сначала должен получить 

информацию, студенты какого направления подготовки и какого профи-

ля обучения будут изучать интегрированный курс, какие общепрофес-

сиональные и профессиональные компетенции формируются у студен-

тов в рамках основной профессиональной образовательной программы 

(ОПОП), какие курсы профессиональной направленности они уже про-

шли и каким учебным материалом в ходе изучения профильных дисцип-

лин они уже овладели. Безусловно, получить данную информацию мож-

но исключительно при тесной работе со студентами, а также при взаи-

модействии с представителями профильных кафедр. Именно взаимодей-

ствие с представителями профильных кафедр Н.В. Попова, Н.И. Алмазо-

ва, Т.Г. Евтушенко, О.В. Зиновьева [11] считают одним из ключевых 

элементов разработки интегрированного курса.  

Кроме того, как показывает в своем исследовании П.В. Сысоев [10], 

уровень владения иностранным языком у студентов, изучающих интег-

рированный курс, должен соответствовать уровню В1-В2 по общеевро-

пейской школе уровней владения языком. Именно на пороговом и поро-

говом продвинутом уровне студенты обучаются высказывать свое мне-

ние в устной и письменной форме на профессиональные темы, аргумен-

тировать свою точку зрения, представлять результаты проведенного ис-

следования на иностранном языке
1
.  

Этап 2. Формулировка цели и задач курса. Курс профессиональ-

ного иностранного языка, разработанный на основе модели интегриро-

ванного предметно-языкового обучения, направлен на достижение одно-

временно двух целей: 1) овладение иностранным языком (формирование 

иноязычной коммуникативной компетенции во всем многообразии ее 

компонентов) до уровня В2 и 2) овладение профильной специальностью 

в целом или профильной дисциплиной на билингвальной основе в част-

ности.  

Этап 3. Определение тематического содержания курса. П.В. Сы-

соев [12] выделяет две основные модели разработки интегрированного 

курса. Первая модель представляет курс, состоящий из отдельных тема-

тических модулей. Учитывая, что дисциплина «Иностранный язык для 

профессионального общения» направлена на внутрипрофильную спе-

                                                      
1
 Common European Framework of Reference. Cambridge: Cambridge Universi-

ty Press, 2001. 
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циализацию, каждый из тематических модулей может представлять со-

держание одной из профильных дисциплин. При этом важно, чтобы 

предметное содержание тематического модуля не повторяло содержание 

профильной дисциплины, изученной студентами ранее, как это часто 

практикуется в рамках иностранного языка для специальных целей, а 

наоборот, содержало элементы новизны и тем самым обогащало уже 

сформированные знания в профессиональной области. Вторая модель – 

это отдельный полноценный, автономный по своему предметному со-

держанию курс, не изучаемый на родном языке в рамках ОПОП. Данный 

курс не будет включать автономных тематических модулей, и его пред-

метное содержание должно отличаться последовательностью. Безуслов-

но, для разработки интегрированного курса в соответствии со второй 

моделью преподавателю иностранного языка будет чрезвычайно слож-

но, даже при контакте с представителями профильной кафедры. Препо-

даватель такого интегрированного курса должен обладать компетентно-

стью в предметной области (профильной специальности). Это возможно 

в тех случаях, когда преподаватель интегрированного курса имеет два 

высших образования – в области иностранного языка и в предметной 

области [13]. Для большинства же вузов страны, в частности, аграрных 

вузов, наиболее приемлемая первая модель – модель курса, состоящего 

из предметно-тематических модулей.  

 Этап 4. Определение предметного содержания тематических 

модулей курса. После выделения конкретных тематических модулей 

необходимо определить предметное содержание курса – перечень под-

тем в рамках каждой темы модуля. Данный этап также возможно реали-

зовать при взаимодействии с представителями профильных кафедр вуза. 

В методических работах последних лет появился целый цикл исследова-

ний, в которых авторы разрабатывали предметное содержание интегри-

рованных курсов для студентов неязыковых направлений подготовки. В 

частности, в наших предыдущих исследованиях было разработано пред-

метное содержание обучения профессиональному иностранному языку 

студентов аграрного вуза направлений подготовки «Технология произ-

водства и переработки сельскохозяйственной продукции» (профили 

«Экспертиза качества и безопасность сельскохозяйственной продукции», 

«Технология производства и переработки продукции растениеводства», 

«Технология производства и переработки продукции животноводства» 

направления подготовки «Технология производства и переработки сель-

скохозяйственной продукции») [14] и «Агроинженерия» (профили «Ма-

шины и оборудование для хранения и переработки сельскохозяйствен-

ной продукции», «Технические системы в агробизнесе», «Технический 

сервис в агропромышленном комплексе» и «Электрооборудование и 
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электротехнологии в АПК» [15]. Подобные исследования были проведе-

ны для студентов направления подготовки «Агрохимия и агропочвове-

дение» [16], «Садоводство» [17] и юриспруденция [9; 18–20].  

Этап 5. Отбор иноязычных текстов. Отбор иноязычных текстов 

профессиональной направленности Т.С. Серова [21] считает одним из 

самых важных аспектов разработки интегрированного курса. Автор вы-

делила несколько подэтапов работы с текстами. После определения 

предметно-тематического содержания курса в рамках методической ра-

боты по каждой из тем необходимо: а) определить ключевые слова каж-

дой из тем с целью отбора аутентичных профессиональных текстов для 

дальнейшей методической работы; б) оценка значимости по тематиче-

скому и смысловому содержанию отобранных текстов; в) анализ пред-

метного содержания текстов на предмет отражения в них всех аспектов 

темы; г) выделение ключевых слов «второго» уровня, адекватных со-

держанию проблемного вопроса в текстах; д) соотнесение данных клю-

чевых слов с предметным содержанием каждой темы [21, c. 104-106]. 

На основе данных текстов в последующем будет разрабатываться 

система иноязычных профессионально ориентированных заданий. При 

отборе текстов преподаватель должен руководствоваться рядом крите-

риев: профессиональная направленность и соответствие предметному 

содержанию тематического модуля курса, предметная сложность мате-

рила, полнота освещения заявленной темы, объем, языковая сложность 

материала.  

Этап 6. Разработка иноязычных заданий на формирование ас-

пектов иноязычной коммуникативной компетенции. На основе ото-

бранных текстов преподаватель разрабатывает иноязычные коммуника-

тивные задания на развитие всех видов речевой деятельности в соответ-

ствии с требованиями к уровню владения иностранным языком на уров-

нях В1-В2. В методической литературе есть немало работ, посвященных 

типологии языковых упражнений и речевых заданий. На западе среди 

коллег широкую популярность приобрели работы Б. Блума [22] и его 

коллег, в которых авторы предложили «таксономию учебных заданий». 

Таксономия включает задания на знание, понимание, применение, ана-

лиз, синтез и оценку. В основе таксономии лежит процесс когниции 

обучающихся. В нашей стране большую известность приобрела книга 

В.В. Сафоновой [23], в которой ученый предложил свою типологию 

проблемных иноязычных упражнений и заданий, состоящую из  

5 типов: 1) поисково-игровых; 2) познавательно-поисковых; 3) познава-

тельно-исследовательских; 4) культуроведчески-ориентированных роле-

вых игр; 5) культуроведческих проектов. Безусловно, работа В.В. Сафо-

новой была первоначально ориентирована на разработку иноязычных 
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заданий для учащихся средней общеобразовательной школы и школ с 

углубленным изучением английского языка. В этой связи некоторые ти-

пы заданий, предложенные В.В. Сафоновой, могут быть немножко ви-

доизменены для использования в учебном процессе в вузе. Кроме того, 

каждый из 5 типов заданий также ориентирован на конкретный уровень 

когнитивного развития обучающихся. В частности, поисково-игровые 

задания в соответствии с когнитивным уровнем развития детей будут 

более уместны в младшем школьном возрасте, а языковые проекты про-

фессиональной направленности – в вузе.  

Этап 7. Разработка профессионально ориентированных заданий. 
На основе отобранных текстов преподаватель разрабатывает иноязыч-

ные задания, отражающие специфику будущей профессиональной дея-

тельности студентов. Реализация данного этапа возможна исключитель-

но при взаимодействии с преподавателями профильных дисциплин по 

каждому из тематических модулей.  

Этап 8. Оценка курса. На данном заключительном этапе разработ-

ки курса преподаватель может показать и обсудить его с представителя-

ми профильных кафедр университета с целью его доработки и доведения 

до совершенства. Также после прохождения первого цикла обучения 

преподаватель может получить обратную связь от студентов на предмет 

соответствия предметно-тематического содержания курса их профес-

сиональным интересам и потребностям, соответствия профессионально 

ориентированных заданий будущей профессиональной деятельности 

выпускников данной ОПОП.  

Многие ученые отмечают, что процесс разработки курса не заканчи-

вается никогда, а, скорее, является цикличным процессом. Преподаватель 

должен постоянно вносить корректировки и изменения в курс с целью 

достижения наиболее оптимальных результатов обучения студентов.  
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Abstract. The work is devoted to the development of a professional foreign language teaching 

course for agrarian university students based on the model of content and language integrated 

learning. Based on the analysis of a number of methodic works, we propose an algorithm for 

the development of an integrated course, consisting of eight stages: 1) analysis of the targeted 

audience of an integrated course; 2) formulation of the goal and objectives of the course;  

3) determination of the thematic content of the course; 4) determination of the subject content 

of the thematic modules of the course; 5) selection of foreign language texts; 6) development of 

foreign language tasks for the development of aspects of foreign language communicative 

competence; 7) development of professionally oriented tasks; 8) course assessment. The work 

provides a detailed description of each stage. 

Keywords: content and language integrated learning; course development; stages of course 

development; professional foreign language 
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